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1 Ukladajú osobitné pravidlá v rámci právneho poriadku tohto štátu z
hospodárskych, rodinných alebo sociálnych dôvodov obmedzenia, ktoré sa
týkajú dedenia nehnuteľného majetku, určitých podnikov alebo iných
osobitných kategórií majetku, ktoré sa nachádzajú v tomto členskom štáte,
alebo majú na takéto dedenie vplyv?
V článku 382 občianskeho zákonníka (Civillikums) sa stanovuje, že pozostalosť zosnulej osoby zahŕňa všetko, čo
vlastnila v čase smrti. Preto môžu dedičia zdediť všetko, čo zosnulý vlastnil; jedinou výnimkou z tohto pravidla je
článok 701, v ktorom sa stanovuje, že na dedičov nemožno previesť záväzky a práva výlučne osobnej povahy. V
rámci všeobecného dedičského práva sa preto len stanovuje, že dedičia nededia práva, ktorých existencia úzko
súvisí so samotným zosnulým – toto obmedzenie sa nevzťahuje napríklad na vlastnícke právo k
nehnuteľnostiam.

V občianskoprávnom partnerstve (článok 2262 ods. 4 občianskeho zákonníka) však nedochádza k
automatickému prevodu práva byť partnerom na dediča, ak to nepovoľuje partnerská zmluva alebo ak sa na tom
nedohodli všetci členovia partnerstva [článok 104 obchodného zákonníka (Komerclikums)], právo byť
komanditistom v komanditnej spoločnosti, ak sa to nepovoľuje v partnerskej zmluve (článok 133 obchodného
zákona), právo na podiel v spoločnosti s ručením obmedzeným, ak sa to nepovoľuje v jej stanovách (článok 191
obchodného zákona), a právo na členstvo v združení, ak sa v zákone nestanovuje inak [článok 29 ods. 4 zákona
o združeniach a nadáciách (Biedrību un nodibinājumu likums)].

Ak sa dedič nestane spoločníkom, má primerane svojmu dedičskému podielu nárok na kompenzáciu toho, čo by
pripadlo zosnulému spoločníkovi v rámci konečného vyrovnania, ak by sa spoločnosť pri začatí dedičského
konania zrušila, alebo ak dedič nemôže vlastniť akcie spoločnosti s ručením obmedzeným, dostane kompenzáciu
podľa toho, čo by dostal zosnulý spoločník, ak by sa spoločnosť pri začatí dedičského konania zrušila.

Podobne v Lotyšsku existujú obmedzenia týkajúce sa transakcií súvisiace s vlastníctvom pôdy a
poľnohospodárskej pôdy. Tieto obmedzenia boli stanovené v zákone o privatizácii pôdy vo vidieckych oblastiach
(Likums par zemes privatizāciju lauku apvidos) a v zákone o pozemkovej reforme v mestách Lotyšskej republiky
(Likums par zemes reformu Latvijas Republikas pilsētās). Tieto obmedzenia sa však nevzťahujú na dedenie.

2 Podľa právneho poriadku tohto štátu, uplatňujú sa tieto osobitné pravidlá
na dedenie týkajúce sa uvedených druhov majetku bez ohľadu na
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rozhodné právo pre dedenie?
Uvedené osobitné pravidlá sa uplatňujú bez ohľadu na vnútroštátne právo, ktoré sa uplatňuje na dedičstvo po
zosnulej osobe.

3 Existujú v rámci právneho poriadku tohto štátu osobitné postupy na
zabezpečenie súladu s uvedenými osobitnými pravidlami?
Neexistujú žiadne osobitné postupy.
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Obsah pôvodných vnútroštátnych jazykových verzií na tejto webovej lokalite spravujú príslušné kontaktné body EJS. Preklady
týchto textov zabezpečila Európska komisia. V prekladoch preto ešte môžu chýbať možné úpravy pôvodných textov, ktoré
neskôr vykoná príslušný štátny orgán členského štátu. Európska justičná sieť pre občianske a obchodné veci ani Európska
komisia nenesú žiadnu zodpovednosť ani inak neručia za informácie alebo údaje, ktoré tento dokument obsahuje alebo na
ktoré odkazuje. Právne normy v oblasti autorských práv členského štátu zodpovedných za túto stránku nájdete v právnom
oznámení.


